
EV Charging Station

Read all instructions before using, operating, or maintaining.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Wallbox Zencar 11/22kW

Panel dotykowy
WPro-32-3p

WPro-16-3p



1. INFORMACJE O PRODUKCIE
1.1 Informacje prawne

Niniejszy dokument ma służyć jako przewodnik referencyjny dotyczący 

instalacji i  obsługi stacji ładującej. Zdjęcia produktów przedstawione 

są wyłącznie w celach ilustracyjnych i mogą się różnić od rzeczywistego 

produktu. Producent i  dystrybutor zastrzegają sobie prawo do zmiany 

specyfi kacji produktu, procesów i dokumentów w dowolnym momencie 

bez uprzedniego powiadomienia. 

1.2 Instrukcja bezpieczeństwa

-  Nie zaleca się używania urządzenia do ładowania w deszczowe dni ze 

względu na przepisy dotyczące bezpiecznego korzystania z  energii 

elektrycznej.

-  Należy chronić urządzenie przed potencjalnymi uderzeniami.

-  Nie należy nadeptywać na kabel ładowania, ciągnąć go, zginać ani wiązać.

-  Nie używaj ładowarki w  trudnych warunkach, które mają wpływ na 

samochód lub sprzęt do ładowania.

-  Ograniczone do ładowania pojazdów elektrycznych.

-  W  przypadku stwierdzenia wad fi zycznych, takich jak pęknięcia, 

uszkodzenia, korozja lub inne uszkodzenia, nie używaj urządzenia, 

a następnie skontaktuj się ze sprzedawcą.

-  To urządzenie nie zawiera części, które mogą być naprawiane przez 

użytkownika samodzielnie. Tylko autoryzowani specjaliści mogą otwierać, 

demontować, naprawiać, zmieniać lub modyfi kować urządzenie.

-  Producent nie ponosi odpowiedzialności gwarancyjnej za sprzęt stacji 

ładowania zmodyfi kowany przez użytkownika.

- Jeśli urządzenie nie może normalnie ładować zgodnie z  instrukcją 

obsługi, należy skontaktować się ze sprzedawcą.

-  Urządzenie może być używane wyłącznie w  środowisku 

z bezpiecznikiem RCD typu A/AC po stronie zasilania.

- Temperatura pracy urządzenia nie powinna przekraczać od -20°C do +55°C.

- Urządzenie ładujące musi być dobrze uziemione.

- Surowo zabrania się umieszczania stacji ładującej w pobliżu obiektów 

generujących wysoką temperaturę podczas ładowania.

- Nie wolno wkładać palców do wtyczki ładowania ani innych rzeczy.



Symbol Meaning

The "warning" sign indicates danger.

The "flame" sign indicates that caution should be taken to prevent fire. 

The "caution" sign indicates danger.

Do not use if the vehicle connector or cable is damaged. Wait for the device 
indicator to enter normal charging mode before using.

Please use this device with RCD protection. Misuse can cause electrical 
shock and fire hazards.

The "trash can" sign indicates that the material is recyclable and should
 be separated from household waste. 

The "water drop" sign indicates that waterproofing should be taken note of.

When charging, try to avoid exposing the charging gun to rain to avoid 
unnecessary damage.

Warning

Caution

Water drop

Trash can

Flame

Please be aware that failure to follow the operating instructions correctly 
may result in personal injury or device. This decivert is only intended for
use with compatible electric vehicles and does not contain parts that can be 
repaired by the user.

This sign is on the product, instructions, or packaging to indicate that electrical 
and electronic equipment and accessories should be treated separately from 
regular household waste. The material can be reused according to its label, and 
the reuse, material use or other forms of reuse of old device can make significant
contributions to the environment.

1.3 Zalecenia dotyczące złącza zasilającego

- Przed użyciem należy sprawdzić kabel ładowania i  styki pod kątem 

uszkodzeń i zanieczyszczeń.

- Do ładowania nie należy używać uszkodzonego przewodu ładującego, 

wtyczki samochodowej ani gniazda zasilania infrastruktury.

- Nie używaj zabrudzonych lub mokrych styków.

- Trzymać dzieci z dala od przewodu zasilającego.

- Nie deptać złączy ani przewodów.

- Pod żadnym pozorem nie ciągnąć za przewód, gdy jest on podłączony 

do samochodu.

- Niektóre samochody można uruchomić po podłączeniu do stacji 

ładującej pojazdu przed rozpoczęciem jazdy.

Znak „ostrzeżenie/warning” oznacza niebezpieczeństwo.

Należy pamiętać, że nieprzestrzeganie instrukcji obsługi może spowodować 
obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia. Ten Wallbox jest przeznaczony 
wyłącznie do do użytku z kompatybilnymi pojazdami elektrycznymi i nie zawiera 
części, które mogą być naprawiane przez użytkownika.

Znak „uwaga/caution” oznacza niebezpieczeństwo.

Nie używać, jeśli złącze pojazdu lub kabel są uszkodzone. Przed użyciem urządzenia, 
czekać aż wskaźnik urządzenia przejdzie w normalny tryb ładowania.

Znak „płomienia/fl ame” wskazuje, że należy zachować ostrożność, aby zapobiec pożarowi.

Proszę używać tego urządzenia z zabezpieczeniem RCD. Niewłaściwe użycie może 
spowodować porażenie prądem elektrycznym i zagrażać pożarem.

Znak „kropla wody” wskazuje, że należy zwrócić uwagę na wodoodporność.

Podczas ładowania staraj się unikać narażania Plugu ładującego na deszcz, aby 
uniknąć niepotrzebnych uszkodzeń.

Znak „kosz na śmieci” wskazuje, że materiał nadaje się do recyklingu i powinien być 
oddzielony od odpadów domowych.

Ten znak znajduje się na produkcie, instrukcjach lub opakowaniu, aby wskazać, 
że sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz akcesoria należy oddzielać od zwykłych 
odpadów domowych. Materiał może być ponownie użyty zgodnie z jego etykietą, 
a  ponowne użycie, użycie materiału lub inne formy ponownego użycia starego 
urządzenia mogą w znaczący sposób przyczynić się do ochrony środowiska.

Symbol Znaczenie symboli ostrzeżeń



ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

Ltem Material name Quantity

1

2

3

4

5

6

7

1

4

1

1

4

3

1

Plug holder + Cable holder

Screws for holders 

Wall charger

Charger holder 

Screws for wall charger 

Screws for fixing charging pile and holder 

Packing box 

Wieszak na kabel i plug Type 2

Kołki wieszak

Wallbox

Płyta montażowa

Kołki płyta

Śruby do Wallboxa

NAZWA SZTUKI



2. O PRODUKCIE
2.1 Wallbox opis

Wskaźnik LED

Sterowanie

Plug T2

Zamknięcie pluga Kabel

Trzymadło
plug T2

Wieszak
kablowy

3.5” LCD ekran



2.2 Specyfi kacja

2.3 Status LED

Standard IEC61851

Moc 11kW (max) 22kW (max)

Ampery 6A-16A (max) 6A-32A (max)

Napięcie 400V±10%/16A 400V±10%/32A

Częstotliwość 50Hz/60Hz

Temp. pracy -20OC - +55OC

Temp. magazynowania -40OC - +80OC

Stopień ochrony Wallbox: IP66     Plug: IP55

Wilgotność 

- parametry pracy
5%~95%RH

Tryb Wskaźnik Tryb Wskaźnik

Gotowy Zielony Ładowanie Kolorowe światła

Zbliżenie kart RFID Niebieski błysk Błąd Czerwone światło

Samochód Zielony błysk Dotyk ekranu Żółte światło

Kiedy zbliżymy 

kartę RFID
Purpurowy Ustawienie czasu 

ładowania
Kolor niebieski



2.4 Opis pól dotykowych

Przycisk lewy

Przycisk prawy

Środkowy przycisk zatwierdzenia

Status Wallboxa – przed ładowaniem

Dostosuj prąd: kliknij lewy przycisk, aby zmniejszyć prąd, dotknij prawego przycisku, aby 
zwiększyć prąd. Ustawienia urządzenia: Kliknij środkowy przycisk, aby wejść na stronę 
[Ustawienia] i  użyj lewego i  prawego klawisza, aby wprowadzić odpowiednie ustawienia 
wyboru. Po zakończeniu operacji środkowy klawisz może służyć jako klawisz potwierdzający.

Stan podłączenie do ładowania:

Ustawienie czasu startu ładowania: Gdy ładowanie nie jest zablokowane, dotknij środkowego 
klawisza (klawisz potwierdzenia), aby wprowadzić czas do uruchomienia ładowania.

Jeśli urządzenie jest używane po raz pierwszy lub nie było używane przez ponad 20 dni, 
ważne jest, aby po włączeniu skalibrować datę i godzinę zgodnie z czasem lokalnym. Zaleca 
się ładowanie zimą zaraz po zaparkowaniu ze względu na problemy z  charakterystyką 
akumulatora.

Wciśnij środkowy 

przycisk

Naduś lewy 

przycisk

Naduś prawy 

przycisk

ustaw start za 1 godzinę

odejmij 1 godzinę

dodaj 1 godzinę



2.5 Ekran

Data i czas

Ładowanie

Czas pracy

Moc ładowania

Ampery podczas 
ładowania

Napięcie pracy

Blokada urządzenia

Wskaźnik
uziemienia

Ilość załadowanej 
energii

Temp. kontrolera

Ustawiony amperaż 
pracy



The device is unlocked in the charging state, 
touch the middle button to enter for 1 hour.
Appointment countdown; appointment 
charging can provide 1-12 hours of appoint-
ment charging Electric setting.

Time set

When the charging device is powered on but 
not connected to the vehicle, the       Please 
connect status icon will be displayed on the 
upper right corner of the device screen. Connecting

When the device is charging, the display 
interface displays a rotating animation.

Charging

When the connector is connected to the 
vehicle, the vehicle does not respond or the 
car is fully charged (already to the battery 
level setting), the upper right corner of the 
device screen will display           
        Waiting  for the vehicle to respond to the 
icon.

Waiting for the 
vehicle to respond

1. Charging timer  on, "        " displayed on the 
upper right corner. 
2. Plug into car,  charging timer begins.
Basic version:  charging immediately by 
turning off this function on the settings page.
Note : It is the schedule daily charging after 
setting.

2.6 Wskazania ekranu

Podłącz

auto

Walbox czeka

na odpowiedź pojazdu

Ustaw godzinę startu ładowania

1-12 godz. opóźnienia

Oznacza, że timer startu ładowania jest 

włączony - podłącz auto

Animacja rotacyjna

oznacza ładowanie



2.7 Opis ustawień

Historia 

ładowania

Ustaw 

data i czas

Jasność 

ekranu

Wejdź na stronę [Charging Records/Historia 
ładowania], można zapisać maksymalnie 30 

rekordów. Lewy klawisz, prawy klawisz i środkowy 
klawisz (klawisz potwierdzenia), aby to wyświetlić.
Uwaga: po zgromadzeniu 30 ładowań rekordów, 

nowy rekord nadpisze pierwszy.

Wejdź na stronę [Date Setting/Ustawienie daty], 
kliknij prawy przycisk / lewy przycisk, aby wybrać 

[Y] [M] [D]], kliknij środkowy przycisk, aby ustawić. 
Wybierz [Dalej], kliknij środkowy przycisk, aby 

przejść do [Ustawienia czasu].
Kliknij prawy przycisk / lewy przycisk, aby wybrać 

[H] [M ], kliknij środkowy przycisk, aby ustawić. 
Wybierz [Gotowe], kliknij środkowy przycisk, aby 

zapisać ustawienie.

Wejdź na stronę [Screen Brightness/Jasność 
ekranu], użyj lewego przycisku, prawego przycisku 
i środkowego przycisku do (klawisz potwierdzenia), 

aby dostosować jasność wg 1-6 poziomów.



Upływ 

prądu 

zabezpie-

czenie

Czas 

ładowania

Informacje

Wejdź do interfejsu [Leakage Protection/Ochrona 
przed upływem], włącz lub wyłącz [wł.], [wył.], 

klikając lewy przycisk, prawy przycisk i środkowy 
przycisk (przycisk potwierdzenia).

Wejdź na stronę [Reserve Charging/ładowanie 
z czasem], użyj prawego przycisku / lewego 

przycisku / środkowego przycisku, aby ustawić 
rezerwowy czas ładowania.

Wejdź na stronę [Device Information/Informacje 
o urządzeniu], aby wyświetlić informacje 

o urządzeniu.



E0

E1

E2

E3

E4

E5

E6

E9

E10

E12

Relay fault

RCD self-test exception  

Under voltage protection

Over voltage protection

 Over current protection

Leakage protection (Leakage protection activated) 

PCB over temperature protection

 CP fault

 Ground protection

Short circuit protection

Error
Relay fault
Fault EO

Błąd przekaźnika

Auto test RCD - błąd

Zabezpieczenie podnapięciowe

Ochrona przed wysokim napięciem

Zabezpieczenie nad prądowe

Ochrona przed upływem (aktywowana)

Zabezpieczenie płyty sterującej przed przegrzaniem

Błąd kabla CP

Ochrona uziemienia (błąd, brak lub słabe)

Zabezpieczenie przed zwarciem

2.8 Błędy ładowania

Wallbox wyświetla kody błędów



3. INSTRUKCJA OBSŁUGI ŁADOWANIA
3.1 Start

Urządzenie ładujące jest włączone, ale nie jest podłączone do samochodu, 

Wallbox jest w stanie gotowości

 1. Podłącz do samochodu 

 2. Ładowanie rozpoczęte

3.2 Koniec ładowania

Kroki operacyjne:

 1. Nie używaj siły, aby wyciągnąć mechanicznie zablokowaną wtyczkę 

samochodową z samochodu

 2. Odblokuj pojazd (najczęściej kluczykiem lub przyciskiem w gnieździe 

pojazdu).

 3. Wyciągnij wtyczkę ładowania i odłóż do uchwytów.



4. SCHEMAT ZAWIESZENIA WALLBOXA I WIESZAKÓW



1.2m~1.5m

Ground

80mm

80m
m

Figure 4-4 Wall Installation Height

Wallbox powinien wisieć ok. 150 cm od podłogi/ziemi

Płyta montażowa - schemat

80mm

80m
m

1.2m~1.5m



Lock the bottom 
box with screws

Wkręć kołki 50 mm w ścianę

Przykręć płytę

Zawieś Wallbox na płycie i przykręć śruby (3 szt.)



Poprawne zawieszenie

Montaż na słupku - schemat



The red box 
indicates the hole position



Podłączenie bezpieczników

A.  Wpiąć bezpiecznik automatyczny w  szynę prowadzącą wewnątrz skrzynki 
elektrycznej lub słupka.

B.  Zewnętrzny przewód zasilający jest podłączony do strony wlotowej wyłącznika 
automatycznego.

C.  Wprowadź przewód zasilający urządzenia do otworu cewki ochronnej 
w skrzynce elektrycznej lub słupku, a następnie podłącz go po stronie wylotowej 
wyłącznika.

D.  Przewód uziemiający musi być podłączony do przewodu uziemiającego 
pobliskiego systemu zasilania. (Uwaga: 1. Surowo zabrania się podłączania 
przewodu uziemiającego do jakichkolwiek wyłączników automatycznych, takich 
jak bezpieczniki, przełączniki powietrza, przełączniki, przełączniki dźwigienkowe 
itp.; 2. Przewód uziemiający musi być wyposażony w  odpowiednio duży 
miedziany króciec.)

E.  Schemat służy wyłącznie jako odniesienie. Proszę odnieść się do instrukcji 
okablowania wyłącznika dla konkretnych metod wlotu i wylotu.

Po-instalacyjne sprawdzenie

Wszystkie materiały transportowe i opakowania uwzględniają sposób wykorzystania, 
zgodnie z zasadami. Posprzątaj rozmaitości wokół stacji ładującej, takie jak małe kable 
itp. Nie wolno gubić narzędzi instalacyjnych na miejscu (zapisz rodzaj i ilość narzędzi, 
aby zapobiec pominięciu). Przetrzyj część izolacyjną ściereczką antystatyczną i nie 
używaj żrących środków chemicznych.

Sprawdź, czy podstawa jest zamocowana i  uszczelniona. Sprawdź, czy połączenia 
elektryczne i okablowanie są prawidłowe i kompletne, czy połączenia są bezpieczne, 
a uziemienie niezawodne.

Sprawdź, czy poziom ochrony sprzętu spełnia wymagania, zwłaszcza na kablu - wlot 
w dolnej części stacji ładującej. Zobacz wygląd, oznakowanie, integralność, czystość.



5. INFORMACJA O RYZYKU

1  Tylko przeszkoleni, wykwalifi kowani i upoważnieni specjaliści mogą 

instalować stację ładującą.

2  Konieczne jest regularne sprawdzanie kabla wtyczki złącza po stronie 

pojazdu oraz powłoki frontu ładowarki czy są uszkodzone (kontrola 

wzrokowa).

3  Proszę natychmiast wyłączyć ładowarkę i  skontaktować się 

z producentem, jeśli ładowarka jest uszkodzona.

4  Nie modyfi kuj, nie zmieniaj, nie przesuwaj ani nie modyfi kuj 

ładowarki ściennej ani obwodu.

5  Nie usuwaj znaków bezpieczeństwa, znaków ostrzegawczych, 

tabliczek znamionowych ani znaczników kabli.

6  Nie używaj przedłużaczy podczas podłączania pojazdu elektrycznego 

do urządzenia ładującego.

7  Podłączaj tylko pojazdy elektryczne lub hybrydy plig-in do ładowania.

8  Proszę trzymać wtyczkę podczas wyciągania wtyczki, nie ciągnąć za 

kabel.

9  Nie zginaj, nie ściskaj ani nie zwijaj wtyczki złącza po stronie pojazdu, 

ponieważ może to spowodować uszkodzenia mechaniczne.

10 Nie pozwól, aby powierzchnia styku wtyczki złącza po stronie pojazdu 

miała kontakt ze źródłami ciepła, brudem lub wodą.

11 Pomieszczenia wewnętrzne powinny być wyposażone w zewnętrzne 

systemy wentylacyjne.

12 Do czyszczenia stacji ładującej nie należy używać rozpylaczy (węży 

ogrodowych, myjek wysokociśnieniowych itp.).

13 Nie pozwalaj dzieciom przebywać w pobliżu urządzenia ładującego, 

aby uniknąć ryzyka porażenia prądem.

14 Prosimy o  uważne zapoznanie się z  odpowiednimi wskazówkami 

i instrukcjami dotyczącymi pojazdu podczas korzystania z ładowarki 

ściennej oraz jak naładować pojazd elektryczny.





6. NAJCZĘSTSZE PYTANIA

1. Zasilania jest wyłączone (ciemny ekran):

Sprawdź zabezpieczenie przed upływem (RCD) i inne bezpieczniki. Jeżeli 
jakakolwiek faza nie jest podłączoną – Wallbox także się nie uruchomi.

2. Nie można rozpocząć procesu ładowania:

Sprawdź, czy wtyczka złącza samochodowego jest prawidłowo włożona 
do pojazdu, czy blokada zamyka prawidłowo plug w aucie.
Możesz spróbować ponownie odłączyć i  włożyć wtyczkę złącza 
samochodowego, Sprawdź, czy pojazd jest ustawiony na zaplanowane 
ładowanie lub inne ustawienia funkcji, które mają wpływ na czas/
ładowanie, i spróbuj rozpocząć ponowne ładowanie po wyłączeniu.

3. Lampka stanu usterki zmienia kolor na czerwony:

Spróbuj wyłączyć i ponownie uruchomić stację ładującą, odczytać kod 
błędu.





Web: www.zencar.net
Add: No.712, Building 2, No.518 Liaohe Road, Xinbei, Changzhou, Jiangsu, China 213022

Shanghai Zencar Industry Co., Ltd.
 Tel: +86-519-68783066  
Fax: +86-519-68783077



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


